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AET1 

Asian and Middle Eastern Studies Tripos, Part IB 

 

Thursday 28 May 2015 9 to 12.00 pm 

 

 

Paper MES18 

 

Topics in Hebrew studies 

 
Answer two questions from Section A and two questions from Section 

B. All questions carry equal marks. 

 

Write your number not your name on the cover sheet of each answer 

booklet.  

 

 

 

STATIONERY REQUIREMENTS 

20 page answer booklet 

Rough Work Pad 

 

 

 

SPECIAL REQUIREMENTS TO BE SUPPLIED FOR THIS EXAMINATION 

None 

 

 

You may not start to read the questions printed on the subsequent 

pages of this question paper until instructed to do so. 
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SECTION A The History of the Hebrew Language 
 
 
1 Discuss diachronic linguistic development as seen in the Masoretic 

Text of the Hebrew Bible, including such aspects as problems, methodology, 

and ramifications for periodization. Provide examples. 

2 Discuss the nature of Qumran Hebrew in relation both to the various 

strata of Biblical Hebrew (as seen in the Masoretic Text) and to Hebrew as 

preserved in other Second Temple corpora. Provide examples. 

3 Before the advent of Modern Hebrew, literary creativity in Hebrew 

tended to attempt to negotiate a space between two fundamental linguistic 

pillars (i.e., base-corpora). What were these two pillars? Discuss some 

aspects of the relationship between the two - e.g., historical, textual, 

religious/sociological, etc.    

4 Discuss some of the factors attendant upon the revival of Hebrew in 

Palestine in the 20th century, making sure to treat some of the relevant 

sociological aspects. 
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SECTION B Modern Hebrew Culture 
 
1 Translate the following seen poem into English and comment as 
indicated below 

 
 תב  ר ה  ע  ש  ם ב  א  ה ה  יט  ב  מ  וּ
 הּר  ע  ל ש  פ  א  את ב  ר  יד קוֹת  ע  
 רוֹבל   ךְילוּפ  י י  ת  ת ב  מוֹלוֹח  ה  
 הר  ר ז צ  ח  ם ל  ש  מ  וּ
 
 לה  א  ה ב  נ  ט  ק  ת ה  ב  ש  יוֹ
 הּמ  ר א  ב  ת ד  ת א  ע  מ  וֹש
 םס  ת ק  ז  חוּיא א  ה  ו  
 הימ  ת א  ז  חוּיא א  ה  ו  
 
 תש  ע  ר  ה נ  יכ  ש  מ  ל מ  ח  ר  ו  
 תמוֹלוּה  מ  ל ה  כ   וּמא ת  לֹ
 יש  ב  ח  א ת  ל  ית כ  ב  ב  
 תמוֹלוֹי ח  יד  ב מ  וּי שצ  ל  ח  ת  ו  
 
 ית  ב   ךְילוּצ  ת י  מוֹלוֹח  
 רבוֹל   ךְילוּפ  ת י  מוֹלוֹח  
 יםר  צ  ק   יה  מ  ל י  ח  ר  ו  
 רת  פ  ל   הּת  ד ב  י סוֹד  כ  מ  
 
 לה  א  ה ב  נ  ט  ק  ת ה  ב  ש  יוֹ
 הר  צוּה ע  ימ  ש  נ  ה ב  יב  ש  ק  מ  
 רע  יא נ  ה ה  ל  ג  נ  ב  וּ
 הר  ע  ר נ  ת  ס  נ  ב  וּ
 

 

 הִיא יוֹסֵף
ל א ה  ל ב  ח  ת ר  ב   יוֹש 
ר ר אַח  ע  וצֻ ת ש  וצֻ ה ת   ק  ףק   אָס 

 יש  ת מ  פ  ת כ  ח  יא ת  ב  ח  ה  ל  
 ףס  יא יוֹה ה  נ  ט  ק  ה   הּת  ר ב  ע  ת ש  א  
 
 דל  י  ית ב  צ  ם ר  י א  כ  
 תטוֹנ  ים ל  ב  ר  ק   ךְי  מ  י  ו  
 רק  ד ש  ב  ל  ה מ  ש  ע  ה י  מ  
 תוֹטּה  ל ל  א  ן ה  צוֹת ר  א  
 
 לה  א  ה ב  נ  ט  ק  ת ה  ב  ש  יוֹ
 הר  י  צֻ ים מ  ס  ת פ  נ  ת  כ  ב  
 רע  יא נ  ה ה  ל  ג  נ  ב  וּ
 הר  ע  ר נ  ת  ס  נ  ב  וּ
 
 ע  ד  ם יוֹל  עוֹל ה  ו כ  ש  כ  ע  
 הּת  פ  ר  ה ח  פ  ס  א  י נ  כ  
 יוב  אָל   שר  ן יוֹל ב  ח  ה ר  ד  ל  י  
 הּת  יא ב  ה  ו  

 

 
Nurit Zarchi, “She is Joseph”, Ishah Yaldah Ishah (Tel Aviv: Sifriyat Po‘alim, 
1983), 50-51 
 
Q: Describe the dialogue between Zarchi’s poem, the Bible and the Midrash. 
How does Joseph’s gender identity influence the interpretation of his life 
stories according to both Zarchi and the Midrashim we learned in class 
(Potiphar’s wife, the market, etc.)?    (TURN OVER) 
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2 Translate the following seen passage into English and comment as 
indicated below. 
 

 
לאיפרכוס שהיה מהלך באמצע פלטיה, מצא הרוג אחד עומד עליו, אמר לו מי הרג זה אמר 
ליה אנא בעי לך ואת בעי לי, אמר ליה לא אמרת כלום....אמר רבי שמעון בן יוחי קשה הדבר 
לאומרו ואי איפשר לפה לפרשו, לשני אתליטין שהיו עומדים ומתגששין לפני המלך. אילו רצה 

רצה לפרשן חזק אחד על חבירו והרגו, והיה צווח ואמר יבעי דיני קדם המלך פירשן, לא 
 מלכא. כך קול דמי אחיך צועקים אלי מן האדמה.  

 
(Genesis Rabbah 22, 10) 
 
 

Q: Compare the interpretation that the two parables in the passage give to the 
biblical narrative of Cain and Abel to the interpretation offered by Yehiel Mar 
in his poem “And Cain Said.” Reconstruct the question each text answers 
according to Gadamer, and discuss how a “fusion of horizons” can be 
detected in the midrash and in the modern poem, if at all. 
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3 Translate lines 1-5, 11-12, 13-15, 19-20, 26-31 from the following seen 
poem into English and comment as indicated below.  

 מעשי אבות
 

 ?אַחֲרֵי הָעֲקֵדָה 1

ה מִכֻּלָם 2  .אָז הִתְחִיל הַנסִָיוֹן הַקָשֶׁ

 

ת בְנוֹ לִ  3  מְרוֹצֵי גמְַלִיםאַבְרָהָם לָקַח אֶׁ

 ,מִנהְַר פְרָת עַד נהְַר מִצְרַיםִ טִילֵ אִתּוֹ 4

בַע עֵיניַםִ, שָחָה לְצִדּוֹ 5  ,מַשְגִיחַ בְשֶׁ

 ,וּבְשוּבָם הַבַיתְָה. בְמֵימֵי אֵילַת 6

 ,שָחַט צאֹן וּבָקָר לָרבֹ 7

 ,הַכלֹ רַךְ וָטוֹב 8

 ניִחוֹחַ שִירִים וּבְשָרִים וּשְרָרִים 9

רְחָקעַיןִ -וּקְרוּאִים טוֹבֵי 10  .מִמֶׁ

 אָכַל, יצְִחָק אָכַל וְאָכַל 11

 .וְשָתַק 12

 

 ,אַבְרָהָם קָנהָ לְאִשְתּוֹ מְעִיל פַרְוָה 13

 ,פַרְוַיםִ-עֲדָייִם מִזהְַב 14

 ,חֵרוּם בָאהֵֹל-הִתְקִין לָהּ תְּאוּרַת 15

 ,נהֲַרַיםִ-םהֵבִיא לָהּ מַגָפַיםִ מֵאֲרַ  16

 ,חֲשִיש מִתַּרְשִיש 17

 .קִנמָוֹן מִלְבָנוֹן 18

בָלְתָה בִן לַילְָה, שָרָה 19  ,שֶׁ

ת בִגדְֵי הָאֲבֵלוּת 20  .לֹא פָשְטָה אֶׁ

 

 ,אַבְרָהָם הִתְפַלֵל לֵאלֹהָיו שַחֲרִית וְעַרְבִית 21

פוֹת 22  ,צְדָקָה עַל כָל הָאֲשָלִים-תָּלָה קֻּ

 ,עָשָה תּוֹרָתוֹ לַילְָה וְיוֹמָם 23

 ,צָם 24

 .וְהֵלִין מַלְאָכִים בַחֲצִי חִנםָ 25

 .הַקוֹל מִמָרוֹם נֶׁעֱלַם 26

 

בְתוֹכוֹ 27  וְהַקוֹל שֶׁ

נוֹתַר לוֹ) 28  (הַיחִָיד שֶׁ

 ,הָלַכְתָּ , כֵן: אָמַר 29

 ,מֵאַרְצְךָ וּמִמוֹלַדְתְּךָ וּמִבֵית אָבִיךָ 30

 .מֵעַצְמְךָ, סוֹף-סוֹף, וְעַכְשָו 31
 

T. Carmi, “Ma’asei Avot” (T. Carmi, Shirim, Tel-Aviv: Dvir, 1994), 153  
 
Q: How does this poem reflect Kierkegaard’s view of the problem of the return 
from the religious to the ethical? Compare the process Abraham undergoes 
according to Carmi to the one described by Kierkegaard.  

(TURN OVER) 
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4 Translate the following seen passage into English and comment as 
indicated below  
  

היך שאת אמר ולצלע המשכן השנית לפאת  ,רבי שמואל בר נחמני אמר מן סטרוהי. ויקח אחת מצלעותיו

תחתיה אין כתיב כאן אלא ויסגר : נטלושמואל אמר עילעא אחת מבין שתי צלעות (. שמות כו כ)צפון 

 .בשר תחתנה

ואם יאמר , כיון שנבראת נברא הסטן עימה, מתחילת הספר אין כתיב סמך, אמר רבי חננא בריה דרב אדא

 .בנהרות הכתוב מדבר: אמור לו( בראשית ב יא" )הוא הסובב"לך אדם 

 .כדי שלא יהא מתבזה כבהמהעשה לו נוה לתחתיתו , אמר רבי חננא בר יצחק, ויסגר בשר תחתנה

, רבי יניי ורבי יני חד אמר עשה לו מנעול ואפיפודין כבוש עליו כדי שלא יהיה מצטער בשעה שיושב

 .וחרנה אמר עשה לו כסתות

(Genesis Rabbah 17, 21) 
 
Q: Try to explain what the pairs of Rabbis argue about, and argue for or 
against the reading of the whole passage in Genesis Rabbah (including the 
parts not quoted here) in terms of Bakhtin’s theory of the carnival. 
 

 

 

 

END OF PAPER 


